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Tr e  fin la n d ssve n sk a  v isså n ge r sk or

Av

Otto An d ersson

Vissam lare göra  u nder  sina fä r der  bla n d a llm ogen  m å ngah an da  

er fa r en het er  om  t r a dit ion er  och  t r a dit ion sbä r a r e. Män gder  a v 

det a ljer , som i för st a  h an d för efa lla  obet yd liga , bli ou ppt eckn a de, 

ehuru  de senare kunna  visa  sig vä r defu lla  i st ör r e sam m an han g. 
Samlarna  ha i regel vid  t illva r a t a ga n det  a v t r a dit ion sför r å det  
för su m m a t  a t t  a n teckna  n ot iser  om  dä r m ed för bu n dn a  för h å l
la nden : om  t r a dit ion en s st yrka  eller  sva gh et  in för  på t rä nga n de 

u tvecklin gsten den ser , om  personernas å lder  och  slä k t förbin delser , 
om  spelm ä nn en s och  sångarnas st ä lln in g i sa m h ä llet , om  folk 

visan s och  folkm u siken s vä r de en ligt  a llm ogen s u ppfa t t n in g o.s .v.
Tiden  har  va r it  kn a pp under  fä r der n a  fr å n  by t ill by. I sällskap 

m ed en  god spelm an, sångare eller  an n an  sa gesm a n  har  det  gä llt  
a t t  så for t  som  m öjligt  skr iva  ner  hans eller  hennes r eper t oa r , 

a t t  få  ifa t t  den  flyen de t ext en  eller  ton en .
J a g har  — såsom sä ker ligen  m ån ga  an dra  sam la re — oft a  för e

br å t t  m ig för  a t t  under  in sa m lin gsver ksa m h et en  ha  va r it  a llt för  
n ju gg m ed u ppt eckn in ga r  på  sidan  om  sjä lva  t r a dit ion sm a t er ia let . 

Det  har  t ill st or  del ber ot t  på  br å dska . Men m an  an la de in t e för  

et t  ha lvsekel sedan  et t  lika  vidsyn t  k u lt u r h ist or isk t  bet r a k telsesä t t  
på  folkdik t n in gen  och  folksedern a  som  m a n  gör  nu . Den  jä m för a n 
de folkm u sik for skn ingen  låg i sin  lin da . De å lder dom liga  sed
vä n jor n a , m iljö och  sa ku ppgifter  vor o in t e t illr ä ck ligt  fä n gslan de 

och  h ör de in te heller  t ill de in st r u k t ion er  som  samlarna  u t ru st ades 

m ed.
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E n  och  annan  t r a dit ion sbä r a r e h a r  em eller t id k om m it  a t t  m era  

ä n  andra  in t r esser a  m ig. Tr e k vin n or  ha  i synner het  st a n n a t  i 

m in n et  och  ä ven  då  och  då  b livit  om n ä m n da  i t a l och  skr ift . 
Olika  om st ä n digh et er  k r in g sa m m a n t r ä ffa n den a  och  vä r det  a v 

r eper toa r er n a  ha bidr a git  där t ill.
Den  ä ldst a  visså nger skan  va r  Sera fia  Björ k lu n d  fr å n  Mansas i 

m in  h em by Lövö på  Åla n d. H en n e h ade ja g  u nder  m in  ba r n dom  
n ästa n  dagligen  set t  i h em kn u t a r n a  u t a n  a t t  ha h ör t  hen ne sju n ga  

folk visor  eller ens vet a t  om  a t t  h on  ku n de sjunga . At t  h on  ku n de 
det  k om  t ill m in  k ä n n edom  för s t  seda n  ja g  n å got  år  h ade fä r da t s  
om k r in g i bygder n a  som  Sven ska  lit t er a t u r sä llska pets m elod i
sa m la re. Än då  va r  m in  syst er  gift  i gå r den  och  svä r dot t er  t ill 

»Mansmor». Den  n ästä ldst a  va r  Lovisa  Blom qvis t  i Ku r böle, 

Bor gå  la n dsför sam lin g. H on  dök  bok st a vligen  u pp ur  det  för flu t n a  
a v en  r en  t illfä lligh et . J a g va r  på  vä g a t t  u ppsöka  en  or igin ell 
m an sper son , Öm an , som  h ade n a m n  om  sig a t t  va r a  en fr a m stå en de 
visså n gar e. J a g h it t a de m a n n en  i Lovisa  Blom qvist s  hem . Men  
det  va r  in te gu bben  Öm a n  u ta n  ga m la  h u sm or  i gå rden  som  visa de 
sig va r a  den  ver kliga  ska t t göm m a n ; h on  beva r a de i m in n et  en 
ba lla dr cper t oa r  som  h ade dir ek ta  för bin delser  m ed en t r a dit ion  
fr å n  slu t et  a v 1700-t a let . Den  t r edje visså nger skan , Tilda  Tr ober g 
i P et t u , F in by, in n eh ar  r ekor det  bla n d de visså n ger skor  ja g  
t r ä ffa t . Av de om kr in g 170 n u m m er , som  ja g  u pp t eck n a t  i 

F in by, har  Tilda  Tr ober g sju n git  et t  h u n dr a  m elodier  dels u n der  

m it t  besök  på  P et t u  vid  ju lt iden  1909, dels då  h on  besök t e H els in g
for s i mars följa n de år . H en n es r eper t oa r  om fa t t a de bet ydelse 

fu lla  t ext va r ia n t er  och  m ån ga  sä r egna  m elodier  såsom  vi skola  se.

J a g har  i den na  u ppsa ts  sa m m a n för t  m in n esbilder n a  a v dessa  
t r e visså nger skor , em eda n  de å ena sidan  likna  va r a n dr a  i a t t  ha  
beva r a t  et t  vä r defu llt  vis för r å d , m en  å an dra  sidan  r epresen ter a  

olika  t yper  såsom  t r a dit ion sbä r a r e. Sa m m a n st ä lln in gen  h a r  sk et t  
på  u ppm a n in g a v U lf P eder  Olr og och  Ben gt  R . J on sson  i Sven sk t  

Visa r k iv. U t för liga  per son sk ildr in ga r  ka n  ja g  in t e giva , u t a n  ja g 

m åste n öja  m ig m ed a t t  t eck n a  en  blek  ba kgr u n d t ill det  egen t liga  
t r a dit ion sst offet . De st r ödda  per son - och  sa ku ppgift er n a  och  de 

sä regna  om st ä n digh et er , som  va r it  för bu n dn a  m ed vå ra  sa m m a n 

t r ä ffa n den , skola  kan ske d ock  bidr a ga  t ill belysn in gen  a v den  
sju ngn a  t r a dit ion en s roll i a llm ogelivet .
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S e r a f i a  B j ö r k l u n d  (1824— 1905).

Min  systers ba r n  hos Mansas i L övö bör ja de en  gån g ta la  om  
a t t  deras fa r m or  bru ka de sjunga  visor  för  dem . J a g va n dr a de över  

vä gen  t ill granngården  och  h ör de m ig för  va d  ga m la  »Mansmor» 
sjön g, och  ja g  blev icke lit et  h äpen , n är  ja g h ör de den  ga m la  t r ot s 

sin  h öga  å lder  — h on  n ärma de sig 80 år  — sju n ga  fler a  ba lla der  

m ed en m ju k  och  behaglig, n å got  m ör k t  fä r ga d r öst . H on  sjön g 
r en t  och  säker t . Kla n gen  hade et t  s t ä n k  a v vem od , kanske ber o
ende på  visornas innehå ll. F ör edr a get  pr ägla des a v det  a llvar  och  
den  t r oh j ä r ten het  som  va r  u tm ä rka n de för  de gam las visså ng. I  v i 

san  u pplevde h on  ver kliga  skeenden  som  h on  t r odde på . H ä n delse
för loppet  ga v st öd  åt  m in n et . H on  sa t t  i gu n gst olen  och  sjön g de 

långa  ba lla dern a  u tan  m yck et  st a ppla n de. Ber ä t t elsen  flöt  fr a m  
som  en  st illa  st r öm . J a g fick  en da st  nå gra  få  visor  a v den  gamla , 

ehuru  h on  i bör ja n  in te va r  ovillig a t t  sju n ga . An t in gen  t veka de 
h on  a t t  t öm m a  sit t  m in n e på  gr u n d a v den  va r m a  r eligiositet  
som  va r  u tm ä rka n de för  henne, eller  va r  hennes r eper t oa r  m ycket  
kn a pp. J a g lycka des u ppt eckn a  en da st  sju  n u m m er . Av dessa 

in gå  fyr a  ba lla der  i F in lands sven ska  folk d ik t n in g V 1, näm ligen  

»Underbar  syn» (nr  21), »Pr insessan  och  bå t sm a n n en » (nr  51 
mel. a , t ext  P ), »Skön  An n a » (nr  56, m el. a , t ext  B) och  »Ovä n t a d 
br öllopsgä st » (nr  67, mel. fff t ext  J ). Dessu t om  sjön g h on  »Kar l 

J ohan s m ar sch en », »Sjöm an shust ru n» m ed Sincla ir svisans m elodi 

och  »Dom svisa n ».
De fyr a  för stn ä m n da  vä ck t e st ör st a  u ppm ä r ksa m h et  om edel

ba r t . Också  senare ha de lå t it  t a la  om  sig bå de gen om  sin a  m elo
dier  och  sina t ext va r ia n t er . Var  och  en  a v dem  fä n gsla r  på  sit t  

särskilda  sä t t . »Un derba r  syn» (F svf. 22) är  en  på  n or disk t  om 
rå de sä llsyn t  om dik t n in g a v den  gam la  J a k obslegen den  (DgF  
100, GA 86). Den  är  i »Mansmors» ver s ion  den  en da  fin la n dssven ska  

u ppteckn in gen . Text en  är  fr a gm en t a r isk , b lot t  sex st r ofer  m ot  

t olv i GA. St r offor m en  i t vå  ra der  m ed en kelt  s lu t om k vä de t yder  

på  h ög å lder :

Nu haver ja g set t  det  ja g aldr ig för r  såg, 
a t t  gråstenen flyter  och  mannen  däruppå . 
Gud finnes väl under  t iden .
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Längst till höger S erafia Björk lund , Aland, Vårdö. Foto O.A.

Melodin  går  i m oll i m otsa t s  t ill du r m elodin  i GA. Med sit t  
dom in a n t a n sla g i bör ja n  och  sin fr a sbyggn a d i övr igt  för et er  ä ven  

den  en  å lder dom bg pr ägel.

Den n a  visa  b lev et t  got t  exem pel på , huru  ä ldre m elodier  a n 
vä n t s  för  a t t  göra  n yd ik t a de visor  så ngba ra . Man m in nes huru  de 

ga m la  sk illin gt r ycken  oft a  u n der  ru br iken  ba  en u ppgift  h ä r om : 

»Sj unges på  sa m m a m elodi som  . . .», om vä xla n de m ed u pp 
gift en : »Sju nges t ill sin  egen  m elodi». E n  olycksh ä n delse som  

in t r ä ffa t  vid  en fa r t ygsu t sk ju t n in g i Lu m pa r la n d — t r oligen  
n å gon  gå n g u n der  m it t en  a v 1800-ta let  — h ade en ligt  t iden s sed 
u ppka lla t  en ver sm a ka r e a t t  dik ta  en visa  om  olyck a n . Melodin  
t ill »Un der ba r  syn » va r  la gom  svå r m odig för  or dsä t t n in g. Så 
u ppst od  visa n  om  ga leasen  Am a dis:

Ack  om  ja g kunde sjunga  en visa  för  er, 
en några verser  om  in tet  mer 
i det ta  stora elände.

Och det ta  så skedde på Lumparlands strand 
när  galeasen Amadis skulle skjutas från  land 
a t t  glädjen  i sorgen sig vände, etc.
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I for t sä t t n in gen  ber ä t t a s bl.a . a t t  fyr a  m än  om k om m o. Slu tet  
a v visa n  h a de sån ger skan  glöm t .

Den  m yck et  spr idda  ba lla den  »P r insessan  ocb  bå t sm a n n en » 
(F svf. \  1, 51, GA 31, D gF  238) sjön gs a v »Man sm or» på  en 

m elodi, som  om edelba r t  ver ka de över r a ska n de, em eda n  den  bå de 

t ill m elodibyggn a d  och  t on a r t  (m oll) h ade en  fu llkom ligt  annan  

ka r a k t ä r  än  den  då för t iden  a v a lla  k ör er  sju ngn a  n ylä n dska  

va r ia n t en  (du r ), som  u ppt eckn a t s 1879 a v A. A. Bor en ius och  

a r ra nger a t s för  bla n da d k ör  a v Mar t in  Wegeliu s. (E n  del m elodi

va r ia n t er  t ill den  dan ska  »Taerningsspillet» går  i m oll fa st ä n  helt  

olika  den  å ländska , exem pelvis  den  i m a n skör  m yck et  sju ngn a  
»Ga n ger pilten »). Senare ha t r e m ollva r ia n t er , beslä k t a de m ed 
»Man sm ors», b livit  pu blicer a de fr å n  det  sven ska  F in la n d. Men 
du r t ypen  över vä ger  hos oss (F svf. V 1, 16 nr ) lik som  på  n or disk t  

om r å de i övr igt ; ä ven  N or ge har  dock  en  m elodi i m oll (Lin de- 

m a n , N or ske F jeldm elodier , I 29).
De n or diska  t ext er n a  sk ilja  sig över h u vu dt a get  sta r k t  fr ån  

va r a n dr a  bå de t ill for m en  och  in n eh å llet . Mest  a vvik a n de ä r o de 
islä n dska  va r ia n t er n a  a v »Taflkvasöi» (IF k  38) m ed u pp t eck 

n in ga r  fr å n  m it t en  a v 1600-ta let . E n  a v de ä ldst a  va r ia n tern a  — 

som  icke ha n dla r  om  en för k lä dd pr in s u ta n  om  en va n lig r idda r e — 

h a r  n ä m ligen  u ppr epn in gsst r of, vilk en  for m  ot vivela k t igt  m åste 
anses som  et t  bevis  för  h ög å lder . E t t  m ä rk ligt  u t t a la n de h ä r om , 

som  ja g t idiga r e icke la gt  mä rke t ill, gör  Sven d Gr u n dt vig i sin 

in ledn in g t ill visa n  (DgF  238). U ta n  a t t  räkna  m ed den  egen dom 
liga  s t r offor m en  fä st er  h an  u ppm ä r ksa m h et en  vid  de olika r ta de 
stä m nin ga r n a  i de islä ndska  och  de da n sk-n or sk-sven ska  u pp t eck 
n in ga rn a ; h a n  for t sä t t er  dä r eft er : »Dog ka n  denne vaesenlige 
Afvigelse ikke an tages for  a t  skyldes n ogen  saerlig islä n dsk  U dvik - 
lin g, da  nasppe n ogen  a n den  a f de islän dske F olkeviser  baerer et  
best em t er e Pr teg a f sin da nske Opr in delse; saa Grunden  t il den  

stor e F or sk jel m aa  vis t n ok  for n em m elig soges der i, a t  den  reprae- 

sen ter er  en  m e g e t  a e l d r e  [spär r . Gru n dtvigs] da nsk Tr a di

t ion  en d den , der  m oder  os i det  17de, 18de og 19de Aa rh u n dredes 
Optegn elser . Den  islä ndske Over lever in g giver  os snarest  Yisen  

sa a ledes, som  den  lod  i Da n m a r k  i 12te og 13de Aa r h u n dr ede.» 

Det t a  u t t a la n de m ed sin  m å h ä n da  a llt för  t id iga  da t er in g synes 

m ig giva  et t  k r a ft igt  s t öd  å t  den  u ppfa t t n in g, som  ja g u t t a la t  vid
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beh a n dlin gen  a v »Uppr epn in gsst r ofen ». (J fr  Stu dier  i m u sik  och  

folk lor e, s. 245).
E h u r u  det  ka n ske ä r  a t t  gör a  en  n å got  för  lå n g u t vik n in g fr å n  

h u vu dt em a t , m åste ja g h ä r  på peka  en  egen dom lig a r t  a v u p p 

r epn in g som  fin n es i en  a v vå r a  t ext va r ia n t er , u pp t eck n a d i 

E ken ä s skär går d (F s vf 51 F ). Dä r  för ek om m er  en  ofu lls t ä n dig 

ver su ppr epn in g för e r efr ä n gen  t illsa m m an s m ed ver su ppr epn in g 

efter  r efr ä n gen , som  å t er gives på  n yt t  fler a  gån ger  i den  dia log- 

a r ta de for t sä t t n in gen . Det t a  är  en  va r ia n t  a v de a v 0 .  Ka lla s och  

Ma t t i Ku u si beh a n dla de u ppr epn in gsfor m er n a , visser ligen  in ga 

lu n da  en sa m stå en de i n or disk  ba lla ddik t n in g.

Ser afia  Björ k lu n ds va r ia n t  a v »Skön  An n a » ber edde m ig en 
t vå fa ld ig över r a skn in g: den  ena gä llde för edr a get  och  den  andra  
gä llde m elodin . Un der  för edr a get  a v den  lå n ga  ba lla den  (28 st r ofer ) 

fr a m t r ä dde den  h os ä ldre visså n ga re och  -sån ger skor  ibla n d för e 
k om m a n de svå r igh et en  a t t  k om m a  ih å g st rofern a  i sin  r ä t t a  or d 
n in gsföljd  u ta n  a t t  sju n ga  dem . Men det  in t r essa n ta ste dr aget  va r  

d ock  ben ä gen h et en  a t t  här  och  dä r  m ella n  st r ofer n a  in t er folier a  
vissa  r eflexion er  över  in n eh å llet  i visa n . Sådana  im pu lsiva  a v

b r ot t  u ppst odo a lldeles n a t u r ligt  vid  de dram a t iska  h öjdpu n k t er n a  
i den  gr ipa n de ber ä t t elsen : kon u n gen  h a de t a git  (r öva t ) sk ön  An n a  
och  bor t för t  hen ne så som  sin  fr illa . Nä r  h on  föt t  h on om  sju  söner  

ville h on  bli hans m a ka . Men  h an  vä gr a de. H a n  skulle ju s t  resa  
bor t  för  a t t  fä st a  sig en  annan  »bru fu rst in na». Yid  br öllopet , då  
också  sk ön  An n a  skulle va r a  in ne i salen  och  giva  gå vor , skedde 

följa n de:

Bruden  hon  kastar  en halver  gullr ing 
Skön Anna  kasta  också  en halver.
Ringarna flöt o t illsammans och  blev en, 
för t v det  var  två  syst ra r  som så to.

»Si, så u n der ligt  gick  det  t ill, för  det  va r  or ä t t  a t t  han  sk u ’ 

gift a  sig m ed en  ann an »; så u n gefä r  föll »Mansmors» in pa ss här .

Även  m elodin  t ill »Skön  An n a » va r  över r a ska n de gen om  sin 
rena  lin jeför in g och  r egelbu n dn a  for m byggn a d. J a g b lev så bet a 
gen  i den  a t t  ja g  beslöt  a t t  för söka  få  den  a r rangerad för  k ör  och  
in för liva d  m ed vå r a  bla n da de körer s r eper t oa r . E ft er som  ja g  än nu  

in t e n ä r  visan  u ppt eckn a des, (t r oligen  1904), h ade bör ja t  a r ran-
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gera  folk visor , över lä m n a de ja g  en k opia  a v m elodin  t ill Ka r l 

E k m a n , k ä n d för  en  r a d m yck et  sju n gn a  sä t t n in ga r  a v fin la n ds
sven ska  folk visor . ” Skön  An n a ” blev i E km a n s a r r an gem an g för  

bla n da d k ör  m ed t re st r ofer  u ppt a gen  a v så got t  som  a lla  vå ra  

bla n da de k ör er  och  böll sig lä n ge på  pr ogr a m m en . Melodin  sök t e 

sig eft er h a n d t ill de m in dr e visböck er n a  och  blev dä r eft er  på  m å n 

ga  stä llen  sju n gen  ä ven  som  en st ä m m ig visa .

J a g är  gan ska  över t yga d  om  a t t  vissa  u ppt eckn in ga r  a v »Skön  

An n a » på  »lit t er ä r  vä g» har  å t er för en a t s m ed det  folk liga  t r a di- 

t ion sa r vet . Nå gra  år  efter  det  a t t  Ka r l E km a n s a r r an gem an g 

blivit  a llm ä n  egen dom , h ör de ja g visa n  sju nga s a v In gebor g Sund- 

h olm  i F öglö (Åla n d) och  t eckn a de u pp den . Men  den  va r  så nära  
över en sst ä m m a n de m ed »Mansmors» m elodi a t t  ja g  m å st e m iss
tä n ka  en  över för in g a v den  t ill F öglö gen om  för m edlin g a v E k 
m an s a r r an gem an g. Den n a  t a n ke t yck t es  bliva  bek r ä ft a d  gen om  
de u pplysn in ga r  ja g på  för fr å ga n  erh öll a v sånger ska n . H on  hade 

lä r t  sig visa n  a v »en t jä n s t eflick a  hos fr u  Merus i Mar ieham n». Till 

Mar ieham n  h ade visa n  m ed lä t t h et  ku n n a t  kom m a  gen om  den  
bla n da de kör en . J a g h ar  in t a git  va r ia n t en  fr å n  F öglö i F s vf V b, 
m en  i en n ot  a n för t  m öjligh et en  a v över för in g på  den n a  vä g.

E n  likn a n de över för in g har  m ed st ör sta  sa n n olikh et  ägt  r u m , 
n ä r  den  ber öm da  visså nger skan  Svea  J a n sson  sju n git  »Skön  An n a » 

för  Sver iges Ra d io som  u ppt a git  den  på  sit t  sk ivpr ogr a m  (R E L P  

5006). Sveas va r ia n t  är  n ä m ligen  nästa n  n ot  för  n ot  över en sst ä m 
m a n de m ed »Mansmor s» m elodi; och  en  så da n  lik for m igh et  är  
fu llk om ligt  ot ä n k ba r  i ä ldre t r a dit ion  på  or t er  så avlä gsna  fr ån  
va r a n dr a  som  Yå r dö och  N öt ö, Nagu . Dä r t ill k om m er  a t t  Skön  
An n a  ick e sjön gs a v Sveas m or m or , E va  J a n sson , vid  Greta  
Da h lst r öm s besök  hos h en n e 1923 och  1924. E n  annan  sak är  a t t  

en  per son  m ed et t  så u t m ä r k t  got t  m in n e för  visor  och  en  så 

h ä pn a dsvä ck a n de r ecep t ivit et  som  Svea  J a n sson , m ed st ör st a  
lä t t h et  ku n n a t  u ppt a ga  en  exem pelvis  gen om  kör så n g spr idd 

visa  och  i god t r o in för liva  den  m ed sin r eper t oa r . J a g har  set t  

m ig för a n lå t en  a t t  här  fr am hålla  det t a  för  a t t  u n der st ryka  n öd 

vä n digh et en  a t t  göra  sk illnad m ella n  det  som  t vek löst  ka n  fa st 

stä llas va r a  äk ta  t r a dit ion sa r v och  det  som  ka n  ha  följt  den  n ya  
vå g a v visså n g, som  gen om  kör ver ksa m h et  och  t r yck t a  vispu bli

k a t ion er  spr it t s bla n d a llm ogen  u n der  det t a  sekel.
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»Och  ju n gfr u n  h on  gångar  sig på  h öga n  ber g», »Ovä n t a d br öl

lopsgä st », va r  den  sista  »långa» visa n , som  »Ma nsm or» sjön g. 

H en nes m elodi va r  en  m ollt yp  m ed t yd lig dr a gn in g t ill den  dor iska  

t on a r t en , som  ja g in t e hade h ör t  för u t  (F s vf 67 fff). J a g va r  för 

t r ogen  en da st  m ed den  va n liga  fin la n dssven ska  du r m elodin , 

(på  fin ska  »Minä seisoin  korkea lla  vu or ella »). Senare har  ju s t  

denna  visa  b livit  en  a v de m est  u ppt eckn a de på  fin la n dssven sk t  

om r å de och  för eligger  i ba lla dsa m lin gen  i icke m in dr e än  82 u pp 
teckn in ga r . »Mansmors» ver sion  st å r  sig br a  i jä m för elser  m ed de 

övr iga ; den  ä r  led ig i for m en  och  har  et t  sä reget  beh a g. Sjä lva  
t ypen  (m oll) ä r  u t om  fr å n  Åla n d m est  för et r ä dd  fr å n  Öst er bot t en , 

en  a n m ä r kn in gsvä r d om st ä n digh et .
H u r u  lå n gt  t illba ka  vissju n ga n det  går  in om  Sera fia  Björ k lu n ds 

slä kt  har  ick e ku n n a t  u t r eda s. Det  ka n  en da st  nämna s a t t  Sera fia  

va r  son son s dot t er  t ill r iksda gsm a n n en  J an  P er sson  i Lövö, som  

repr esen t er a de Åla n d vid  fler a  r iksda gar  u n der  Gu st a v I I I :s  t id. 

E t t  sven sk t  på br å  ä r  så ledes lä t t  för k la r ligt  — för  övr igt  också  

u t a n  den n a  för bin delse. E n  dir ek t  släk tskap ka n  ia kt ta ga s m el

lan  »Man sm ors» ver sion  a v »Skön  An n a » och  t vå  sven ska  ver sion er  
(GA 5).

L o v i s a  B l o m q v i s t  (1846—1926).
J a g t r ä ffa de Lovisa  Blom qvis t  i Ku r böle, Bor gå  la n dsför sa m lin g, 

a v en  u n der lig t illfä lligh et .1 Om  ja g  skulle t r o, a t t  de gamla  visor 
na  på  r a n den  a v för gä n gelsen  h a de kr a ft  a t t  ka lla  på  en  r ä dda r e, så 
ku n de Lovisa  Blom qvis t s  ba lla der  t jä n a  som  et t  got t  exem pel. 

Reda n  loka liser in gen  a v om r å det  för  m in a  u ppt eckn in ga r  i N y
la n d 1908 — m in  sista  resa  som  Sven ska  lit t era tu rsä llskapets 

st ipen dia t , då  ja g  delvis  gjor de m in a  m ä rk liga st e m elodifyn d  — 

va r  så s lu m pa r t a d a t t  ja g  seda n , när  r esu lta tet  b lev så dan t  det  
b lev, såg på  t illgå n gen  m ed en  viss vidskepligh et . Det t a  m ot iver a r  

et t  k or t  pr elu diu m .
St ipen diet  h ade t illdela t s  m ig för  m elodiu ppt eckn in ga r  i Östra  

N yla n d  u ta n  or t sbest ä m n in ga r . J a g h ade dock  beslu t a t  m ig för

1 E n  kor t  presen ta t ion  av Lovisa  Blom qvist  ingår i den t r yck ta  textboken  
t ill Brages folkvisea ft on  i solennitet ssalen  den  26 novem ber  1908. Program 
met  u ppt og u teslu tande folkvisor  som uppteckna ts och  arrangerats av 
Ot t o Andersson .

36



sockn a r n a  öst er om  Bor gå . P lan erna  kor sa des em eller t id gen om  et t  

felst eg. J a g sa t t  en bist er  febr u a r im or gon  (1908) på  K er vo sta t ion  

för  a t t  in vä n t a  t å get  t ill Bor gå . E ft er  en la gom  lång vä n t a n  st a n 

n a de et t  t å g u t a n för . J a g st eg u pp , i t r o a t t  det  va r  m it t  t å g, och  

sa t t e m ig t ill r ä t t a . Tå get  h ade in t e länge va r it  i rör else in n a n  ja g 

m ä r k t e a t t  ja g  va r  på  vä g — t illba ka  t ill H elsin gfor s. Så h elt  

h ade ja g leva t  m ig in  i den  för est å en de in sa m lin gsverksa m h eten  

ju s t  n u , a t t  ja g in t e va r  sin n a d a t t  a vbr yt a  resan , u t a n  steg a v 
t å get  vid  för st a  h å llpla t s  och  bör ja de t ill fot s  pu lsa  i sn ön  längs 

en besvä r lig vä g t illba ka  t ill Ker vo. E m eda n  in get  t å g a vgick  
t ill Bor gå  för r ä n  på  k vä llen , beslöt  ja g  a t t  för lä gga  m in a  fä lt 
for skn in ga r  denna  gån g t ill t r a k t er n a  vä st er om  Bor gå  och  t og 

gä stgiva r s k ju t s  t ill Sibbo.
Sådan  va r  ixdedn ingen , som  ja g in t e ku n n a t  lå ta  bli a t t  n edskr iva  

h ä r  nu . Dä r em ot  m å st e ja g  för bigå  fler a  m är kliga  r ön  u n der  bör 

ja n  a v resan ; huru  ja g  t r ä ffa de den  gamla  sa gober ä t t a r en  F er di- 
n a n t  Lön n bla d, de du k t iga  spelm ä nn en  Gu st a f Gru n dst en , b r ö

derna  Gu st a f och  Yik t or  Lin dfor s och  andra  ku n n iga  sagesm än. 

In gen  över t r ä ffa de dock  Lovisa  Blom qvis t .

Så här  t r ä ffa des vi, för  a t t  a n vä n da  va n lig ber ä t t a r s t il: J a g 
h a de på  m in  fä r d  k om m it  t ill E m sa lö i Bor gå  skärgård. Man be

r ä t t a de m ig i Lon dböle b y , a t t  en  gu bbe som  h et t e Ka r l H er m a n  
Öber g va r  du k t ig a t t  sju nga  visor . H a n  bet r a k t a des som  et t  or i

gin a l, för  h a n  h a de in get  eget  h em , u t a n  br u ka de vista s i t r e bya r  
och  gäst a  den  ena gå r den  eft er  den  an dra  i da ga r  eller  veck or , 
huru  det  passa de; h an  va r  en va n dr a n de sångare. Alla  h a de va n t  

sig a t t  h ä rbä rgera  h on om  n ä r  h a n  k om , ber ä t t a de m a n .
— »Var  skulle ja g  t r ä ffa  denna  sån ga re»?

— »H an  va n dr a de t ill Ku r böle för  n å gon  da g sedan », svar ades det .

Med stor a  för vä n t n in ga r  följd e ja g  a n visn ingar na . F r a m m e i

Ku r böle fa n n  ja g  m a n n en  i den  för sta  bon dgå r den  på  h ögr a  si

da n  om  vä gen . Gå r dsfolket  sa t t  vid  m idda gsbor det . E n  spin n r ock  
s t od  m it t  på  golvet . Vid  spiseln  sa t t  en  skä ggig gu bbe och  pyss 
la de m ed ka ffepa n n a n . H a n  ga v om edelba r t  in t r yck  a v en ga m 

m a l så n ga re ■— de ka relska  r unosån gar na  såg m a n  r edan  den  t i 

den  a vbilda de då  och  då.
Det  va r  Karl Herm an Öberg, pr ecis så da n  ma n besk r ivit  h on om , och  

det  är  för k la r ligt  a t t  ja g efter  a t t  ha  hä lsa t , vä n de m ig t ill h on om :
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»Öber g lä r  va r a  en  st or  sångare, och  m a n  har  ber ä t t a t  a t t  n i 
ä r  m yck et  visku n n ig,» sade ja g.

H a n  sva ra de ja k a n de, och  va r  in t e heller  ovillig a t t  sjunga . 
Den  för st a  visa n  h a n  st ä m de u pp va r  »Av a llt  va d  jor d en  här  
besyn n er liga st  ä r» (eft er  t yska n  a v J ea n n et t e Gr an berg, Ståh l, 

630 sven ska  så n gst ycken  1856). J a g n ot fä st e denna  visa  och  de 

följa n de m elodier  som  Öber g sjön g: sjöm a n svisor n a  »Låt  oss 

sju nga  m in a  br öder », »Åt  h a vet  fr å n  den  lu gna  st r an den » och  
»E t t  skepp gick  u t  ifr å n  Gibra lt a r  su nd». Men sån ga ren  b lev t r ot s 
sin goda  r öst  en  besvikelse, em eda n  ja g  h ade vä n t a t  m ig en  vä r 
defu lla r e r eper toa r .

E m eller t id  sa t t  gam la  h u sm or , Lovisa  Blom qvis t , efter  m å lt i
den  å ter  vid  sin  spin n r ock  och  plir a de illm a r igt  å t  vå r t  best yr  
m ed visor n a . J a g vä n de m ig t ill hen ne i t r o a t t  h on  kan ske också  
ku n de n å gon  ga m m a l visa . N ej, h on  för n eka de ka t egor isk t . E ft er  
n å got  t r u ga n de sjön g h on  dock  et t  pa r  va ggvisor : »Tusslu ller ilu ll, 
k ok  gr yt a n  vä l fu ll» sa m t  »Krå ka n  sit t er  på  la du t a k  och  språ ka r
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Lovisa Blom kvist, Borgå, 
Kurböle. Foto O. A .

m e sina  sm å döt t r a r », fler a  ku n de h on  in t e för k la r a de h on  best ä m t . 
E ft er  a t t  Ober g t a git  t on en  på  n yt t  och  r å ka t  vä lja  C. W . B ot t i
gers vä lkä n da  »Klock a r fa r  han  ska ll nu  a llt ing best yr a » och  en 
dr yckesvisa  »Goda ft on  m in ’ ka m r a t er , vi t r ä ffa s a lla  här  i kvä ll», 
som  ja g  sa t t e på  pa pper et , t yck t es  Lovisa  små le a llt  m er  öppet . 

J a g å m in  sida  b lev en t r ägnar e och  sade r en t  u t , a t t  ja g  såg på  
hen ne, a t t  h on  ku n de sju nga  visor . H on  vä r jde sig ivr igt  och  t og 

sin  t r et t ioå r ige son  t ill vit t n e på  a t t  h on  icke br u ka de sju nga ; 

h a n  för sä kr a de också  a t t  han  icke h ör t  henne sju nga  an na t  än 
n ågra  ba r n visor . Tr ot s a llt  br öt  sig m in  en vishet  vä g. E ft er  m yc

k et  över t a la n de sta nnade h on  spin n r ocken  och  sade: »E ft er som  
h a n  ä r  så en t r ägen  ska ll ja g  sju n ga  en visa  som  h an  a ldr ig h ör t  

för u t ». Så s jön g h on  visa n  »Tigga r gu bben » m ed 16 st r ofer  u ta n  
a t t  sta ppla .

H on  fick  sju nga  visa n  t ill slu t  u ta n  a t t  bli a vbr u t en . J a g lyss

n a de gla t t  över r a ska d u t a n  a t t  sä t t a  i gån g m ed n å got  u pp t eck 
n a n de. Det  osvik liga  m in n et  och  fr a m för  a llt  m elodin  m ed sin
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t ill pa r a llellt on a r t en  m odu ler a n de refräng, över t yga de m ig om  

t r a dit ion en s ä k t h et . När  h on  slu t a t  t og vi om  den  för  m ig vä l

k ä n da  visa n  fr å n  bör ja n , nu i et t  lugnare t em po. J a g u t t r yck t e 

m in  för t ju sn in g över  a t t  ha få t t  höra  en så å lder dom lig visa  och  

m in  för vissn in g om , a t t  sån gerskan  säker ligen  ba r  fler a  visor  i sit t  
m in n e.

Det t a  visa de sig r ik t igt . H on  lyssnade in t r essera t  t ill u pp lys 

n in ga rn a  om  bet ydelsen  a v a t t  den  gamla  vis t r a dit ion en  tas t ill 

va r a . Iver n  vä xt e  på  bå da  sidor . Den  ena ba lla den  eft er  den  

an dra  fr a m ka lla des a v den  gam la  u t  minnets göm slen  och  fä st es 
på  pa pper et . Delvis  u ppt ogos visor n a  ä ven  i fon ogra m ; ja g  m ed
för de nä m ligen  på  den n a  resa  en  E dison -fon ogr a f. F on ogr a m m en  

a vlyssn a des n a t u r ligt vis  m ed st ör st a  undr an  a v sångerskan.

Min  vis t else i det  t r adit ion sr ika  h em m et  va ra de i  t vå  daga r . 

F ör u t om  de t vå  va ggvisor , som  Lovisa  Blom qvis t  sjön g i bör ja n , 

och  Kr å k visa n  sa m t  en  va r ia n t  a v »Hela  vär ldens polska», som  
h on  s jön g eft er  a t t  ba lla dför r å det  hade u t t öm t s, blev r esu lta tet  

14 ba lla der , vilka  alla  in gå  i F s vf V 1. Särskilt  över ra skan de va r , 

a t t  sa m t liga  dessa  ba lla der  sjön gos u ta n  a t t  n å gon  n ya re visa , 

kä r leksvisa  eller  s jöm a n svisa , fr a m för des em ellan  dem . Det  va r  
m ed a ndr a  or d  en  »hel» visska t t .

Neda n stå en de för t eckn in g är  u ppgjor d  i överen sstä m m else m ed 
F in la n ds sven ska  folkdik t n in gs n u m m er följd , sa m t  m ed a n giva n de 
a v r u br ik , m elodi (lit en  bok st a v), t ext  (st or  bok st a v), an ta let  
s t r ofer  (st r .) och  fon ogr a m u ppt a gn in g (F ).

Nr. Titel Mel. Text Str. Fonogr .
1 Näcken  och  ju ngfr un t _ 1

15 Syst ra rna g D 18 F
19 Duvans sång b B 16 F
20 Liten  Kar in i 1 F
26 Ram under b 5 F
27 Kä m pen  Gr imborg a D 20 F
43 Tiggargu bben c C 16 F
51 Prinsessan och  båtsmannen o 1
53 Den bor tsålda X F 17
55 Klost er rovet d I 13
56 Skön Anna h F 8
61 Rosen  lilla a A 20 F
62 Herr  Peder  och  liten Kerst in a 1
71 Sillibrand och  lilla  Lena b 1
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Lovisa  Blom qvis t  b lev u n der  sju n ga n det  bå de t illgän gligar e och  

m eddelsa m m a r e. Men  h on  va r  icke a v sam m a t yp  som  Sera fia  

B jör k lu n d  i L övö, så a t t  bon  i för bigå en de skulle ha k om m en t er a t  

de h ä n delser  som  visor n a  för t ä ljde. I  stä llet  ku n de h on  lä m n a  en 

n å gor lu n da  u t för lig r edogör else för  vis t r a dit ion en . H on  lä rde sig 

visor n a , ber ä t t a de h on , a v sin  m a m m a s m ost er  som  h et t e Mar ia  

K a n t  och  a vled  v id  75 års å lder  1855.1 Lovisa  va r  då  b lot t  9 år  

ga m m a l. Men  det  som  k om m er  i ba r n a m in n et  sit t er  där , br u ka r  

m a n  säga . Mar ia Ka n t  h ade i sin u n gdom  »t jen a t » d .v.s . t jä n s t 

gjor t  som  h em bit r ä de, och  dä r för  k om m it  a t t  vis t a s i m å n ga  bya r . 
H on  ska ll ha  h a ft  et t  ofa n t ligt  vis för r å d  — då för t iden  sjön gs det  
m yck et . Mar ia ku n de sit t a  och  sju nga  för  ba r n en  fr å n  m or gon  t ill 

kvä ll. Lovisa  som  va r  snäll t ill a t t  sju nga  och  h ade got t  m in ne, 
lä rde sig visor n a  gen om  u ppr epa t  lyssn a n de i syn n er h et  då  h on  

h öll den  ga m la  sä llskap i »br ä n n ba st u n », den  stu ga  där  br ä n n 

vin et  br ä n des då  h em br ä n n in g va r  va n lig. »Gunga n» va r  en  a n 

n a n  pla t s , dä r  Mar ia Ka n t  br u ka de fr a m tr ä da  som  de ungas 
lä r a r inna  i visså n g; på  den  t iden  va r  »gu ngan » en  om t yck t  sa m 

lin gspla t s för  byfolk et  om  som m a rkvä lla r n a .
Lovisa  Blom qvis t  k om  in t e ih å g fler a  u ppgift er  om  den  gamla  

visså n ger skan . Men efter som  Mar ia  Ka n t  en ligt  va d  m an  t or d e  få  

a n ta ga  va r  föd d  1779, och  h ade lä r t  sig visor n a  i sin  u n gdom , 
m å st e t r a dit ion en  föras t ill 1700-t a let s sista  å r t ion den . U t t r yck et  
a t t  h on  »t jen a t » och  dä r för  k om m it  a t t  »besöka  m ån ga  bya r » ka n  
också  bet yda  a t t  h on  h a ft  t jä n st  på  h er rgå rdar n a  i bor gå t r a k t en  
och  a t t  vi här  skulle ha a t t  göra  m ed en »h er r gå rdst r a dit ion », så

da n  som  ja g ifr å ga sa t t  på  t a l om  A.P . Sven sons u ppt eckn in ga r  

fr å n  Män tsä lä  (Bu dk a vlen  1956, s. 75 ff). Men  ja g vill in t e u n 

der s t r yka  denna  t a n ke, t y  den  ka n  sakna  grund.

Det  ba lla dkn ippe, som  Lovisa  Blom qvis t  locka de fr a m  u r  m in 
n ets  ska t t ka m m a r e, äger  i va r je fa ll den  äk ta  t r a dit ion en s cha rm . 

J a g ka n  icke här  anstä lla  jä m för a n de u n der sökn in ga r  a v en sk ilda

1 Enligt  meddelande från  Pa storsäm betet  i Bor gå  sv. domkyrkoför sam ling 
ba r  Maria Ka n t  icke h it tat s i Ku rböle. Den  enda  person  som avled där 1855 
va r  Maria Ma t t sdot ter , f. 18.4. 1779. Med hänsyn  t ill Lovisa  Blom qvist s goda  
minne 1908, måste man an taga , a t t  den kvinna  som hade lä r t  henne visorna  
va r  iden t isk med den  i dödslängden  nämnda  Maria Ma t t sdot ter , t rot s at t  
t illnamnet  Ka n t  icke uppgives.
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n u m m er  u t a n  fa st slå r  b lot t , a t t  bå de m elodier  ocb  t ext er  u ppvisa  

va r ia t ion er  a v s t or t  in t r esse. Som liga  m elodier  ha  u tpr ä gla de sä r 

dra g. Lovisa  Blom qvis t s  ver sion  a v »Du va n s sång» h ör  obest r id 
ligen  t ill de a llra  va ck r a st e som  u ppt eckn a t s . H on  för edr og »H err  

P eder  och  lit en  Ker st in » m ed gedigen  m u sika lit et . Och  refr än gen  

i Gr im bor gsvisa n  gesta lta des a v h en n e i m it t  t yck e  på  et t  oför 

likn eligt  sä t t . H en n es ver sr a d »av a r ma rna  så gjor de han  har - 
post r å ka r  dä r u tå » i »Syst ra rn a», ä r  det  enda  stä lle i  fin la n ds
sven sk  t r a d it ion  dä r  »h ar post r åkar » näm nas — de ha  sin  m ot 
sva r igh et  en da st  i et t  få t a l n or diska  pa ra lleller : Da n m a r k  fyr a , 

Sver ige t r e, en  n or sk  och  en islän dsk . Det t a  en da st  för  a t t  a n t yda  

n ågra  det a ljer .
Visu ppt eckn a n det  hos Lovisa  Blom qvis t  fick  en lu st ig slu t 

poä n g. E ft er  a t t  sånger ska n  h a de u t t öm t  sit t  ba lla dför r å d s jön g 
h on  en da st  skä m t visa n  »Och  bon den  han  går  sig t ill sta den  och  
fr ia . I  hela  sin  sock en  fa n n t  h an  in gen  piga » sa m t  sist  den  i t a l

r ika  va r ia n t er  hos oss u ppt eck n a de s.k. »F a ckelda n sen ». H on  
s jön g den  m ed följa n de ord:

Rat ta dir a t t a  dirara.
F lickorn a  skut ta  som harar.
Fa der  spelman ta r  en pris snus.
Stolarna skju tas m ot  väggen, 
svängena  (?) brynes på äggen.
Tra ll arallar  all ala.

H ä r  sk ym t a r  Bellm a n  om  också  b lot t  i fyr a  slitna  r a der  a v 

F r edm a n s epist el 62, »Ba len  på  Grön a  Lu n d». Bellm a n  har  i den na  
oför likn eliga  m å ln in g (17 st r ofer ) a n vä n t  den  ga m la  polskan s m e

lod i som  sa t t e fa r t  i de sm a t t r a n de da k t ylern a . Lovisa s t ext s t u m p 

k r ä ver  n ågra  kom m en t a r er . In ledn in gen , »Ra t t a dir a t t a dir a r a », är  
en  gan ska  t r ä ffa n de on om a t opoet isk  å t er givn in g a v »Corno» hos 
Bellm a n . Lovisa s »F lickor n a  sku t t a  som  harar» m otsva r a s i or i
gin a let  (st r . 7) a v »Gu bba r n a  sku m pa  som  harar», m en  r ader na  
fin n s m ä r k ligt  n og or da gr a n t  i P . J . H jelm s h a n dskr ift  (st r . 3), 
vilk en  u t giva r n a  a v Bellm a nssä llskapets st a n da r du t gå va  anser  va 
ra  den  ä ldst a  for m en . Slu t r aden  i or igin a let  (st r . 7) »Gu bben  
Movit z bju d er  dem  snus» ä r  i n ä m n da  h a n dskr ift  »F a der  Movit z 

ta r  en  pr is snus» och  i Lovisa s ver sion  »F a der  spelm a n  ta r  en  pr is
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snus». Senare delen  a v m elodin  s jön g Lovisa  en ligt  or igin a let  i 

st r . 1 m ed u n da n t a get  a t t  or det  »H ir sch fä n ga r n » — »H ir t s fä n ger n » 

i H jm  — blivit  oför s t å t t  a bra ka da bra  och  slu t r a den  »F r iskt  cou - 

r age på  Gr ön a  Lu n d» ersa t t s m ed t ra lla nde.
Det t a  ä r  en  m yck et  sva g glim t  a v Bellm a n  i a llm ogeå t er givn in g 

på  den n a  or t , m en  den  är  in t r essa n t  som  t em por ä r t  sa m m an fa ll 

m ed en  ba lla dt r a dit ion , som  visa t  sig lå n gt  m er  h å llfa st . Och  m an 
ä r  ber ä t t iga d a t t  fr å ga : Ka n  m ån ne den  om st ä n digh et en , a t t  
Lovisa  Blom qvis t s  r a der  stå  nä rm ar e h a n dskr ift en  t yda  på  et t  
h er r gå r dsin flyt a n de, så dan t  som  ja g  t idiga re t a la t  om ?

Mit t  besök  i Bor gå  folkh ögsk ola  eft er  fä r der n a  vä st er  om  Bor gå , 
vilk a  fick  sin bör ja n  t a ck  va r e det  besyn n er liga  felst eget  på  

K er vo s t a t ion , ka n  ja g kan ske ta la  om  m ed n ågra  or d, då  sk ild 

r in gen  också  annars få t t  så m ån ga  drag a v reseberä t t else.
Det  vä ck t e in t e bt en  u ppstå n delse, när  ja g  br edde u t  m in a  vis - 

och  m elodifyn d  in för  för est å n da r en  E in a r  H olm ber g och  h an s fr u  

Alfh ild , m in a  goda  vä n n er . Bå da  h a de et t  öppet  sinne för  vä r det  
a v de n ya  u ppt eckn in ga r n a . J a g stä lldes a t t  dem on st r er a  fyn den  
in för  folkh ögskola n s elever  m ed sång och  spel un der  fler a  lekt ion er . 
J a g har  sä llan u pp levt  m a ken  t ill h än förelse. Men så va r  det  också  
fä r sk t  och  fr isk t  a llt sa m m an s. Dä r t ill va r  det  h em bygdsfä r ga t . 
Visser ligen  va r  det  in ga  på t a gliga  vit t n esbör d  om  gå ngn a  släkters 

h a n t ver ksku n n igh et  och  for m glä d je för  ögon en , som  a rkeologer  

och  et n ogr a fer  fr öjda  sig över . Men  det  va r  i stä llet  t on er  och  

t ext er , i vilk a  m ä n n iskorn a s skön h ets lä n gta n  och  ska pa r lu st  

k om m it  t ill m in st  lika  st a rk t  u t t r yck .

T i l d a  T r o b e r g  (1860 —1933).
E n  h elt  an nan  h ist or isk  ba kgr u n d, en  annan  m iljö, et t  a n n a t  

t em per a m en t  och  en  m in dr e skygg — för  a t t  in te säga  a vgjor t  pos i
t iv  in stä lln in g t ill de ga m la  visor n a  m öt t e m ig hos Tilda  Tr ober g 
på  ön  P et t u , F in by, som  ja g besök t e i hen nes h em  i ja n u a r i 1909, 
och  som  ja g  t r ä ffa de på  n yt t  i H elsin gfor s i mars följa n de år . 
Tilda  Tr ober gs visska t t  beh övde in t e fr a m locka s ur  det  för dolda . 
Den  h ade u ppt ä ck t s  för  lä nge sedan . Loka len  va r  fa st s t ä lld  och  

ägarna  vä lbek a n t a .1

1 Under  rubr iken  »Tilda  Troberg och  hennes visor» pu blicerade ja g en ar
t ikel i Svenska  Tidningen  d. 25 nov. 1919, där ja g i kor t het  skildrade mit t
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U ppt ä ck a r en  va r  fr ök en  Th yr a  F or sst r öm , dot t er  t ill ka pten en  

Ka r l F or sst r öm  i F in by, F ör by, 1911 gift  m ed sederm era  pr ofessor  
H en r ik  Ren qvis t  (-j- 1953). De bå da  ru st h å llen  på  P et t u , »Lillgå rd» 

och  »Storgå rd» h a de u n der  m ån ga  gen er a t ion er  t illh ör t  släkterna  

Tr ober g och  U ppm a n . Ka pt en  Ka r l F or sst r öm  in köpt e »Lillgå rd» 
a v skeppa r en  H en r ik  Tr ober g 1897 och  för vä r va de t r e år  senare 

»St or gå r d» a v ru st h å lla r en  E m il U ppm a n .
Th yr a  F or sst r öm  br u ka de som m a r t id  vis t a s på  P et t u  och  va r  

dä r för  för t r ogen  m ed Tilda  Tr ober g och  hennes visför r å d  sam t  
kä n de ä ven  a ndr a  visså n ga re i den  k r in gligga n de bygden . Ba lla d

for sk n in g va r  et t  a v fr ök en  F or sst r öm s st u dieä m n en  vid  u n iver si

t et et . E n  u ppsa ts  »Om  de ska n din a viska  folkviser efr ä n ger n a », 

pu blicer a d  a v h en n e 1913 (Bra ges å r sskr ift  VI I ), va r  ba sera d på  en  

a vh a n dlin g i ä m n et  u t a r bet a d  för  pr ofessor  Ka a r le Kr oh n , som  
u ppsk a t t a de den  m yck et . U n der sökn in gen  har  för bbvit  ensa m i 

s it t  sla g. Den  om n ä m n es i erkän n sa m m a or da la g a v E r ik  Da l 
1956. F ör fa t t a r in n a n  ta la r  om , sk r iver  han , »h vor ledes omkvaed ka n  

flyt t es  fr a  vise t ill vise, oft e gan ske t a n kelost , og h vor  ba r ok t  de 
ka n  blive for va n sk ede der ved. Den n e u dr edn in g fylder  dog ku n  

t r e sider  a f a fh a n dlin gen s naesten 50. Rest en  er  st or e lis ter  og 
over sigt er  over  en  raekke fr emtraeden de ska n din a viske viser  og 
deres omkvaed, for syn et  m ed k ildeh en visn in ger , en  fyld ig og 
n yt t ig over sigt  over  et  cen t r a lt  em n e.» (N or disk  folkevisefor sk - 

n in g s. 175 f.)

F r ök en  F or ss t r öm  h a de t eck n a t  u pp  en  del a v Tilda  Trobergs 

vis t ext er  och  va r  ber edd a t t  for t sä t t a  det t a  u ppt eckn in gsa r bet e. 

Men  h on  va r  sa m t id igt  a n gelä gen  om  a t t  ä ven  den  r ika  m elodi
t r a dit ion en  skulle t agas t illva r a . Vid  et t  sa m m a n t r ä ffa n de på  

h öst en  1908 u ppm a n a de h on  m ig a t t  resa  t ill P et t u . Sa m t idigt  
bor de ja g  ä ven  besöka  an dra  bya r  i F in by och  på  Kim it ola n det , 
t yck t e  h on . Med den  fr a m gå n gsr ika  in sa m lin gsfä rden  t ill Bor gå

besök på  Pet tu  och  mina  uppteckningar  av folkvisor  där. I den nu förelig
gande uppsa tsen har  ja g u tvidga t  skildr ingen  och  gjor t  en översikt  över  hela 
det  t illvara tagna  vismater ialet . En  del släktuppgifter  ha ställts t ill mit t  för 
fogande av pastor säm betet  i F in by. Vikt iga  komplet ter ingar  har ja g kunnat  
göra  gen om uppgifter  om  folket  och  förhållandena  på Pet tu , kulturint resset , 
vist radit ionen  m.m., som meddela t s a v fru  Thyr a  Renqvist  i brev av d. 24 
februar i 1964. F ör  dessa uppgifter  fra m för  ja g här  et t  va rm t  tack.
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skär går d för egå en de vin t er  i fä r sk t  m in n e följd e ja g  gärna hennes 

u ppm a n in g.

E ft er  a t t  i för bifa r t en  ha  besök t  fa m iljen  F or sst r öm s h em  i 

F ör by, bega v ja g  m ig i bör ja n  a v ja n u a r i 1909 m ed h ä st skju ts  t ill 
det  sån gr ika  ösa m h ä llet . J a g va r  vä n t a d  i Tilda  Tr ober gs hem . 

Också  a ndr a  visku n n iga  h a de va r sk ot t s  och  ka lla des t illsa m m an s 
eft er  m in  a n kom st . Beka n t ska pen  va r  lä t t  g jor d  här  lik som  på  

a ndr a  stä llen . Sa m ta lsä m n en  saknades in t e i denna  t r ivsa m m a  

ga m m a lda gsm iljö, pr ä gla d a v t r a dit ion ell a llm ogeku lt u r  i bästa  
bem ä r kelse. Vi t öva de in t e lä nge in n a n  vi sa t t e i gå n g m ed a t t  

sju n ga  och  a t t  få n ga  m elodier n a  i n ot sk r ift en . Det  b lev n å got  a v 
h ögt id  som  det  a llt id  blir  i sä llskap m ed ku n n iga  t r ogn a  t r a dit ion s

bä ra r e.

P r ogr a m m et  för eföll a t t  va r a  a vsik t ligt  u ppgjor t  så a t t  Tilda  
Tr ober g för st  lä m n a de t on en  å t  et t  pa r  in bju dn a . Den  ä ldsta  va r  

för r e ka lk skeppa r en  H in d rik  A u gu st L indström  (f. 1836). Han s 
r eper t oa r  va r  va r ken  st or  eller  sä rskilt  a n m ä r kn in gsvä r d. U t om  
t r e polsk or  och  en va ls , som  h an  t r a lla de, s jön g h a n  följa n de 
visor , a v vilk a  sjöm a n svisor n a  är  de vik t iga st e.

Ack  kommen i kamra ter  och  rusten eder  for t .
Det  va r  en stormig höstena t t .
En  sommardagsmorgon då solen sig h öjde.
J ag t ill min harpa  sjunga  vill.
Med sorgsen t on  ja g sjunga vill.
O ynglingar alla som skådar  min jäm mer .
Säg mig du lilla fågel.

Röst en  va r  st r ä v och  saknade n u m er a  det  m esta  a v den  k r a ft , 
som  den  sades ha  h a ft  i yn gr e år . Man ber ä t t a de följa n de a n ekdot  

h ä r om , t illika  en  illu st r a t ion  t ill den  h ä n given h et  han  ägnade 
så ngen : I  sin  u n gdom  br u ka de han  st ä n digt  sju nga  m eda n  h an  

va n dr a de fr å n  a r bet et  i byn  h em  t ill sin stu ga , belä gen  på  n å gon  
k ilom eter s a vst å n d. Hans r öst  h ördes hela  t iden ; när  den  t yst n a de, 
visst e m an  a t t  h an  va r  h em m a . Ru n eber gs »Säg m ig du  lilla  få gel» 
h a de m ä r k ligt  n og blivit  in för liva d m ed Lin dst r öm s r eper t oa r . 
Men  h a n  s jön g visa n  in t e m ed P a ciu s’ t on sä t t n in g u ta n  m ed en 
lå n a d m elodi.

Lin dst r öm  h ade en  vidsk eplig t r o på  musikens m a k t . E n  a v in -
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st r u m en t a lm elodier n a , en  va ls i m oll, har  et t  speciellt  in t resse. 

Den  ka lla des Lin dst r öm s »blä ssan ta kten », em eda n  h an  a llt id t r a l

la de den  u n der  det  h a n  vä sst e (»blä ssa de») lien ; u t a n  denna  m e
lod i b lev lien  in t e va ss, m en a de han . Det t a  va r  en ganska  ova n lig 

folk t r o om  m usiken s väsen .
Wilhelm in a Uppm an  (f. 1844) va r  också  in bju den  a t t  sju n ga  

nå gra  visor . H en n es bidr a g t ill skör den  blev t illsa m m an s en da st  
sex n u m m er , de fles t a  t illh ör a n de gr u ppen  va ggvisor  och  va ll

visor :

I skogen  har ja g min åker och  äng, »Harens visa».
E ckorrn  gick  på ängen och  slo.
Ro ro t ill skären plocka  löckobären .
Stundom är det  någorlunda  möjeligt .
Tr illa , t r illa  pepparkorn , mamma blåser  i silverhorn.
Vill du gå va ll.

Om Mina  U ppm a n  in t e sju n git  n å got  an na t  än den  sista  va ll

visa n , h a de ja g  va r it  gla d över  a t t  få  lägga  den  t ill min  sam ling, 
så för t ju sa n de va r  bå de t ext  och  m elodi:

Yill du gå va ll?
Vill du gå vall 
opp å t  lång mossen?
Där  som smult rona  söta  är, 
lingona  röda ;
där är möjorna  (h jor t ronen ) 
med de gula t röjorna , 
där  växer  löken , 
där galar  göken.
Vill du gå va ll?
Vill du gå vall 
opp åt  lång mossen?

När  Tilda  Tr ober g s jä lv sa t t e sig a t t  sju n ga , a n slog h on  om e
delba r t  den  gamla  ba lla dt on en . H en nes för st a  sång, ” Kon u n ga 
ba r n en ,” in n eh öll in te så bet ydelsefu lla  a vvikelser  fr ån  den  kän da  
m elodin . Ick e heller  den  an dr a , ” H er r  P eder  och  lit en  Ker s t in ” . 

Men r eda n  Tilda s t r edje visa , den  ber öm da  ba lla den  ” Syst r a r n a ” 
eller  ” Den  u n derba ra  h a r pa n ,” sjön gs m ed en för  m ig dit t ills obeka n t

46



m elodi och  dä r t ill ännu  m ed en  lika ledes ok ä n d mella n- och  slu t 
r efr ä n g:

Om sommarens t ider. —
Örteren sprider  u t  sig vida .

Th yr a  Ren qvis t  har  i sin  för u t n ä m n da  u n der sökn in g Om  de 

ska n din a viska  folkviser efr ä n ger n a , fa st s la git  a t t  denna  r efr än g, 
t illsa m m an s m ed en  likn a n de r efr ä n g fr å n  Ten a la  och  en fr ån  

H it is , bilda  en  gr u pp för  sig u ta n  or da gra n n  m ot sva r igh et  i 
Sver ige, Nor ge eller  Da n m a r k  — för  så vit t  då  t illgä n gligt  m a 

ter ia l ga v vid  h a n den  (B Å VI I , s. 114). Nu m er a  ka n  t illä ggas, 

a t t  Tilda  Tr ober gs t ext  visa r  i en  u ppt eckn in g a v Saga  Grön for s 
1931 (F s vf V, s. 61) ä ven  an dra  å lder dom liga  dra g. I  a vsn it t et  

om  in st r u m en t et  som  för fä r diga des a v den  dru n kn a de systerns 
lik  fin n es exem pelvis  en s t r of (12) som  sällan  för ek om m er  i andra  

va r ia n ter :

Spelman tog hennes lmvudskå lla  
och  gjorde därav harpebolla .

Va n ligen  heter  det  en da st  a t t  spelm a nn en  gjor de in st r u m en t et  
(r eson a n skr oppen ) a v ju n gfr u n s »sn övit a  k r opp», ju n gfr u n s »sn ö
vit a  br öst » etc.

E ft er  a t t  ja g h a de sk r ivit  n ed m elodin  t ill Syst r a r na , kä n de ja g 

m ig över t yga d  om , a t t  Tilda  Tr ober g va r  bä ra r e a v en  ovär digt  

r ik  och  fä n gsla n de vis t r a dit ion . Det t a  bekr ä ft a des u n der  det  for t 
sa t t a  u ppt eckn in gsa r bet et . Sångerskan  u pp t og den  ena ba lla den  
eft er  den  a ndr a  och  fr a m för de dem  m ed sin  k la r a  st ä m m a  och  

sit t  beh a gfu lla  för edr a g. E t t  fä r gr ik t  flä t ver k  a v ga m m al för n ä m 
lig m u sikku lt u r  å t erk lin ga de i den  t r a dit ion ella  ba lla dst ilen  m ed 
sina  m å n gen  gå n g sä regna  t on fa ll och  r yt m er . Vid  a vlyssn a n det  
och  n ot fä st a n det  a v en t idiga re u teslu ta n de geh ör sbu n den  m elo
diska t t , så som  här  skedde, har  m an  en  st a rk  känsla  a v a t t  det  
är  n å got  a nna t  än et t  va n ligt  så n gför edr a g m a n  u pplever . Det  är 
sa m t id igt  et t  eko a v gån gn a  släk t leds st ä m m or , k la n gbilder  och  

för est ä lln in ga r  som  st iga  fr a m , lå t a  sig fångas och  — om  m a n  så 
vill säga  —• steln a  i n ot sk r ift en ; m en  de bli i stä llet  beva r a de och  

ku n n a  å t er givas i fr a m t iden .
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August L indström  Fin by , 
Pettu. Foto O.A.

Tilda  Tr ober gs ba lla dr eper t oa r  ku n de för a n leda  r eflexion er  a v 

m å n ga h a n da  slag: egen dom liga  va r ier in ga r , m ot ivlå n  o.s .v. H ä r  

m å st e ja g  dock  n öja  m ig m ed nå gra  k om m en t a r er  t ill n eda n st å 

en de lis ta  över  u ppt eckn in ga r n a . J a g h oppa s a t t  den  jä m för a n de 

m elodifor skn in gen  i fr a m t iden  ska ll ägna  hennes visor , lik som  

hela  m elodiför r å det  i F in la n ds svenska  folk d ik t n in g (F s vf V 1) 
en  m er  in t r ä n ga n de u ppm ä r ksa m h et .

De fles t a  ba lla dm elodier  ä r o va r ia n t er  t ill u ppt eckn in ga r  fr ån  
a ndr a  or ter . Men å t skilliga  u ppvisa  bet yda n de olikh eter . F yr a  a v 
m elodier n a  ä r o a -va r ia n t er  i F svf, n ä m ligen  nr  13, 15, 36 och  54. 
De t vå  sist n ä m n da  ä r o de en da  m elodiu ppt eck n in ga r  t ill resp. 

visor  som  gjor t s  i vå r t  land. I  som liga  fa ll, då  t vå  eller  fler a  m e
lodiu ppt eck n in ga r  fin n a s, kunna  pet t u va r ia n t er n a  va r a  h elt  eller  
delvis  in dividu ella ; n r . 21 b är  exem pelvis  fu llkom ligt  olik  den  
n ylä n dska  a -m elodin . Den  i för t eckn in gen  u ppt a gn a  nr  6, S jö
ju n gfr u n  och  kon u n ga dot t er n , h a r  t yvä r r  in te b livit  in t a gen  i
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Matilda (T i ld a ) Troberg 
Fin by, Pettu. Foto O.A .

F s vf Y 1. Ba lla den  in gå r  dä r  en da st  i en t ext u ppt eck n in g eft er  
Tilda  Tr ober g. Då  m elodin  ä r  k opier a d , en ligt  a n t eckn in g i or i
gin a let , ka n  u teslu tn in gen  icke förkla r as på  a nna t  sä t t , än a t t  

k opia n  för k om m it  u n der  r ediger in gsa r bet et . Melodin  in föres här .

Åb. Finby, Pettu 
Sj. Tilda Troberg

Sjö jung frun  och konung ad o t tern
C v. 15

Uppt. O. A.

■ i 1.1 J j f j
Ha - de jag vetat den falska man. Blåser kallt, kallt  väder ifrån sjön. Så

i
ha - de jag sett hans hjärte - blod. Blåser kallt, kallt  väder ifrån sjön.

Va r ia n tern a s stä lln in g i övr igt  fr a m gå r  a v neda n stå en de lista ; 

så som  t idiga re a n t yt t s  u ppt eckn a de ja g en da st  m elodier  jä m t e en
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s t r of och  n å gon  fon ogr a f m edför de ja g icke den na  gå ng. N u m m er 

följden  ä ven  här  F s vf V 1:

Nr. Mel. Text St rofer

1. Näcken  och  ju ngfru n  
6. Sjöju ngfru n  och  konun ga dot tern

j
C 15

13. Kon u n g Magnus a B 10

15. Systrarna a G 19

19. Duvans sång h — —
21. Herr  Peder  och  hans syster b — —
26. Ra munder li — —
36. Den lillas t estamente a A 6
38. Herr  Peders sjöresa ä — —
43. Tiggargu bben b - -
51. Prinsessan och  båtsmannen j R 11
54. Sillibrand och  stolt s Margareta a C 12 Th .R.
62. Herr  Peder  och  liten Kerst in c D 20
63. Konungabarnen  
65. Kärestans död

h
n

J

67. Oväntad bröllopsgäst d — —
69. Her t ig F röjden borg och  fröken  Adelin i — —
72. Lilla  Lisa c — —
74. Dejelill och  Lagerman f — —
79. Barnamörderskan i U 4 Th .R.

De fles t a  a v dessa  ba lla dm elodier , t illsam ma ns 20, u pp t eck n a 
des u n der  besök et  på  P et t u  i ja n u a r i. E n da st  et t  m in dr e an ta l 

»andr a  visor » s jön g Tilda  Tr ober g då . H on  besök t e H elsin gfor s i 

mars sam m a år . Vi t r ä ffa des et t  pa r  gån ger  på  n yt t  u n der  det t a  

besök , va r vid  ja g fick  m öjbgh et  a t t  u ppt eckn a  hela  hennes r e

per t oa r . Nu  s jön g h on  bå de ä ldre och  n ya r e visor  a v olika  slag. 

T ill och  m ed da n svisor  t r a lla de h on  n å gon  gå n g på  et t  sä t t  som  
på m in de om  jod lin g. Ova n om  nå gra  m elodier  har  ja g  a n teckn a t  
a t t  de sju ngit s  a v »F a r m or ». H on  va r  Maja  Greta  U ppm a n , d ot 
t er  t ill r u st hå lla r en  Carl J oh a n sson  U ppm a n , P et t u  St or gå r d. I  
följa n de för t eckn in g in gå r  a llt  va d  Tilda  Tr ober g s jön g — u t om  

de här  ova n  u ppr ä kn a de ba lla dern a . J a g h ar  in t e gjor t  n å gon  
n oggr a n n a r e in deln in g. Som liga  kunna  bet r a k ta s som  r ä t t  och  
slä t t  »diver se visor », en  del å ter finnes i t r yck t a  visböcker .
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Visor ( kärleksvisor, sjöm ansvisor m .fl. )

1. Ack  h jä r t a n des vä n  och  rosen de bla d

2. Ack  h ör en  I  bön der  som  a bbor r en  fjä lla r
3. Ack  ju le t id  (ju lså n g)

4. Ack  om  ja g  ku n de sk r iva  en  lit en  sorgeså ng
5. Ak t a  dig m in  vä n  a t t  du dig in t e st öt er
6. Alla  flick or  bju d er  ja g  god  n a t t
7. Br iggen  h gger  på  r edden  kla r
8. Det  sägs a t t  en  sjöm a n  för t jä n a r  så lä t t

9. Det  va r  en sön da gsm or gon  sköna  ju n gfr u n  gick  u t
10. Dä r  va  glä dje och  dä r  va  liv. P iru m

11. E dvin g är  dä r bor t a
12. E n  kru kom a ka r m ä ster , en kvin n a  fä st e han  (»F a rm ors»)

13. E n sa m m en  ja g  dik t a  en sa m m en  ja g  sk r ev
14. E n  visa  vill ja g sju nga  om  Sver iges nor ra  gräns
15. E t t  är  det  som  glä der  mej på  den na  usla  jor d

16. F em t on  gå n ger  ba r  ja g  va n dr a t  r å dst u t r a ppa n  u pp och  n ed
17. F licka  va r för  gr å ter  du

18. God a ft on  flick a  lilla
19. Gossen  gick  sig u t  i m or gon st u n d. H ej filiu h elej så gla d och  

lu st eb
20. H jä r t a t  k la ppa r  i m it t  br öst
21. H öga n de h im m el och  fa lla nde jor d
22. H ör  du  flick a  lilla , du  har  en  rosen kin d. (»F a rm ors»)

23. I  da len  dä r  vä xt e  u pp en lilja

24. In gen  dyr k  och  in gen  regel

25. In gen t in g i vä r lden  r oliga re är

26. K om  t ill m ig en  tor sda gskvä ll

27. Lyck lig du , var s segel h u n n it  ham n en
28. Maken  u n der  pä r on pa n n a n , ekn äsboar n a  vill ha m at

29. Malena  sa lig gu m m a n  m in

30. Med vå t a  ögon  ser  ja g
31. Min  flick a  stå r  och  grå t er  som  andra  flick or  gör

32. Min  lot t  va r  ej a t t  n öjen  n ju t a
33. Nej m or , ja g  vill ha m a n . »Dot t er n  och  m oder n »
35. N ä r  ja g  va r  en  bon dedr ä n g

36. Nä r  ja g  va r  u n g så villd  ja g  va r a  grann . »Gamla  gumm ans

visa »
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37. När  solen  t ä n der  sina st rå la r  (Visa  m ed in t er folier a t  t a l)

38. Nä r  solen  t ä n der  sina st rå la r . Mel. 2.

39. Nä r  solen  t ä n der  sina st rå la r . Mel. 3.
40. Nä r  sorgens da r  och  m ot gå n gsst or m a r  rasa

41. O, t ys t a  en sa m het
42. R ock en  snur ra r  la m pa n  br in ner
43. Sa n t la x Nisse m ed et t  h u r t igt  m od. (»F a r m or s»)
44. Se eft er  m in a  bu lla r  ja g  ta r  m ig en  va ls . »Baga rva lsen»

45. Sk ju t  u t  m in  bå t
46. St r yk  å t  a lla  sta dsgesä ller , skru m , skrum
47. Tor n ba ggen  sade t ill br om sen  så. »F lu gvisa »

48. U ppå  vå r  går d dä r  st od  en  lin d

49. U t i Tr ellebor g
50. Va n dr a t  h a ver  ja g  i m il så m å n ga . Da lkulla ns visa , Lin dbla d.

51. Va r  sön da g k lä r  ja g  m ig så gr ann
52. Va r  sön da g m or gon  ja g k lä der  m ig
53. Vä n d om , vä n d  om  t ill dessa  st illa  da lar

54. Vä n t a t  h a ver  ja g u ppå  dig m in  lilla  vä n
55. Vä r din n a n  h on  r est e t ill E knäs sta d

Vaggvisor och vallvisor.

56. Kr å ka n  sit t er  på  la ger bä rst r ä d

57. Ku dda n  går  i m ossen
58. Så gick  ja g  m ig på  et t  lu lla n de ber g

59. Till t a ll, bon den  gick  va ll

60. Tu t t a , t u t t a , t a t i
61. Gossen  u ppå  ber get  stå r . (Så nglek)

S ånglekar och instrum entalm elodier. (»T ra lla d e»).

62. Bock en  den  du  ga v m ig så ba r  ja g (»F a r m or s»)
63. Da n sm elodi
64. De sa t t  en  gu bbe u ppå  en s t u bbe, k va , kva
65. F ör st  på  k la cken  och  sen  på  tå
66. H ej t or d l lor dl lor d l lolla . »Kr a kos polska »

68. H opp  Ma ja  Lisa  vill du  ha en  k yss?
69. Loppa n  bet  m in  m an  ih jä l h ögt  u pp i skogen

70. Ma ja bsa , Maja lisa , flicka n  min
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71. Niga r  Maja
72. P olska . »F a ckelda n sen »
73. P olska . (Br öllopsda n s)

74. P olska -va ls  (in st ru m en ta l)

75. Schuls
76. T jy v  och  t jy v  så ska ll du  heta
77. Vals. Tu ilu it u r dlu r dlu i

78. Vals. H u i h a i ai ai a i a i etc.
»Dödsda n sen », u n der  vilk en  en  flick a  da nsa de ih jä l sig.

79. Va ls. Ar  dia  a r dla  a r dla  a rdla  et c. »Allornas va ls»

Den n a  sa m lin g har  som  synes et t  m yck et  olika r t a t  innehå ll. 

Av  dessa  gr u pper  skulle t r oligen  ännu  fler a  n u m m er  ha  dyk t  u pp 

ur  m in n et  om  sa m va r on  m ed Tilda  h a de ku n n a t  för lä n ga s. Som liga  
a v de u ppt eckn a de visor n a  ä r o a llm änt  kä n da , an dra  mera  

sä llsyn ta . »F lu gvisa n » h ör  t ill en  ä ldre ka t egor i. Den  kom iska  

dia logen  h a de ja g  u ppt eckn a t  t idiga re:

»Nej mor , ja g vill ha  man.
Ni få r  t a  den  va r  ni kan: 
det t a  duger  inte».
»Gud give dig et t  t ok  t ill man 
och  aldrig någon vis.
Var  gång han  kommer  drucken  hem 
så bannar  han dej med ris».

Sägnen  om djä vu len  såsom da nsm ästa re eller  u ppt r ä da n de på  

an na t  sä t t  i sa m ba n d m ed dans och  fiolm u sik  har  h a ft  en ganska  

st or  spr idn in g hos oss. Vi ha »djä vu lspolskor » a v fler a  slag. Men 

n å gon  va ls u n der  vilk en  flick a n  da nsa t  ih jä l sig är  så vit t  ja g 
m in n es icke u pp t eck n a d t idiga re. I  pet t u ver sion en  h ade m elodin  

dessu t om  för set t s m ed en  ru sk ig t ext s t u m p:

Hui haj aj aj aj a j, hui haj aj aj aj aj.
Va  de du eller  va  de ja  som gick  i dansanana?

Tilda  Tr ober gs t ext n in g, när  h on  »t ra lla de» da n sm elodiern a , va r  
också  in t r essa n t  som  t ekn ik  bet r a k t a d. Och  må nga  a v visor n a  

ku n de giva  an ledn in g t ill r eflexion er  a v olika  slag, m en  de måste
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lä m n as på  sidan  den na  gå ng. Reda n  iden t ifier in gen  er bju der  svå 

r igh eter  i en  del fa ll.
Dä r em ot  ä r  ja g t vu n gen  a t t  sta nna  in för  den  fä n gsla n de ba k 

gr u n den  t ill det  ova n ligt  r ika  vis - och  m elodiför r å d  som  ägts a v 

de m ä rk liga  slä kterna  U ppm a n  och  Tr ober g på  P et t u . Reda n  vid  
m it t  besök  dä r  ber ä t t a de m a n , a t t  h u vu ddelen  a v Tilda  Tr ober gs 

visor  va r  ga m m a lt  t r a dit ion sa r v in om  de bå da  går dar n a . De 

st ör st a  begå vn in ga r n a  fu n n os in om  släk ten  U ppm a n . U ppm ä n - 
nerna  h a de sinne för  k on st en  i a lla  dess for m er . Som liga  a v dem  

lä r a  ha skr ivit  ver s m ed ova n lig lä t t h et , an dra  ägde st or  fä r digh et  
i t eckn in g; m u sika lisk  begå vn in g va r  u tm ä r ka n de för  a llesamma ns.

Det  st ör sta  a n seen det  å t n jöt  på  sin  t id ru st h å lla r en  Carl U pp 

m a n  (1803 1875). H a n  gift e sig 1827 m ed r u st h å lla r dot t er n

Mar ia Ka t h a r in a  F or sst r öm  fr å n  F ör by. Dera s dot t er  Mar ia L o
visa  U ppm a n  gift e sig 1852 m ed J oh a n  Au gu st  Tr ober g, de b lev 

för ä ldr a r  t ill Mat h ilda  (Tilda ) Vik t or ia  Tr ober g.

»Ga m bä l U ppm a n » som  den  ga m le ru sth å lla ren  ka lla des va r  en 
a k t a d och  begå va d  m a n , t ill va rs om döm e m a n  vä d ja de ä ven  i 

a llm än na  a n gelä gen h eter . H a n  ska ll också  ha ägt  et t  u t om or den t 
ligt  för r å d  a v folk d ik t n in g sade m an  m ig. Fru  Th yr a  Ren qvis t  
sk r iver  vida r e om  hans m usikin t r essen : »Gam bel Uppm a n  sjön g 
och  spela de gärna  fiol. H a n  va r  van ligen  den , som  st eg t idiga st  
u pp  a v a lla  på  gå rden , och  oft a  h ade han  ka ffet  fä r d igt  för  h u s

folk et  och  för  t or pa r n a  när  dessa  r edan  i da gbr ä ckn in gen  k om m o 

t ill sit t  a r bete. Om  h u sbon den  då  va r  i t a gen  m ed fiolen  u nder  

h a ka n , ku n de han  spela  för  sit t  a u ditor iu m  t ills det  va r  lå n gt  li

det  på  da gen . Ar bet et  för su m m a n des dock  ej.»
Det t a  u t t a la n de t yder  på  a t t  U ppm a n  br u ka de under hå lla  slå t - 

t er folk et  m ed fiolm u sik  u n der  skör dea r betet . E n  sådan  a n vä n d

n in g a v m u siken  som  et t  st im u lera nde elemen t  vid  vissa  a r beten  

är  kä n d ä ven  fr å n  an dra  st ä llen .1 Men det  är  u ppen ba r t  a t t  den  
ga m le ru st h å lla r en  icke m usicerade enda st  för  a t t  st im ulera  a r 
bet sfolk et . Så vä l in st r u m en ta l- som  voka lm u sik  t illh örde hans

1 En intressant  uppgift  om säckpipespel vid skördearbetet  i Livlan d med
delas eidigt  Reinerus Broocmans >>En Fuiständig Svensk Hushå lls-Bok» cit . 
a v Per  Söderbäck i a rbetet  Rågöborn a  s. 172 f. J fr . vidare Ot to Andersson , 
Studier  i musik och  folklore, s. 305, och  Sven Andersson , An teckn in ga r  om  
äldre jordbru ksm et oder  i Ingå, Budkavlen  1938, s. 69.
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r eper t oa r . H an s h å g för  m u sik  va r  m å n gsidig; här  kan  m an m ed 

a llt  skä l säga  a t t  den  »låg i släk ten».

E n  son  t ill »Ga m bä l U ppm a n », den  kä n de m ä rkesm a n n en  in om  
vin t er s jöfa r t en s h istor ia , k a pt en  Au gu st  U ppm a n  (1837—1918), 
n ä m n es sä rskilt  som  a r vta ga r e t ill slä kten s begå vn in g och  in 
t r esse för  m u sik . Au gu st  U ppm a n  va r  vä l för t r ogen  så vä l m ed 

den  t r a dit ion ella  så n gska t t en  som  m ed Bellm a ns, Sehlstedt s och  

a ndr a  dik ta r es visor . Sjä lv t yck t e  han  om  a t t  sju n ga  och  ska ll 
ä ven  ha  h a ft  lä t t  för  a t t  för fa t t a  t illfä lligh et sdik t er . Än n u  å ret  

för e sin  död  s jön g han  glu n ta r  t illsa m m a n s m ed en  god  vä n  i h em 
m et  på  P et t u . (Alla n  Gu st a fsson , Åbo Un der r ä t t elser  12.4. 1963).

F ler a  n u m m er  i P et t u -r eper t oa r en  t illh ör a  1800-t a let s pop u 

lä r a  vispr odu k t ion . E t t  br a  exem pel på  folk lig va r ier in g u t gör  

Tilda  Tr ober gs ver sion  a v Lin dbla ds Da lkulla ns visa  (n r  50). 
Ryt m en  är  fr ia re och  på  n å got  sä t t  m ju ka r e än  or igin a let ; ä ven  

m elodin  t yckes ibla n d gå  bä t t r e ih op m ed t ext en  i den  t r a d it io

n ella  å t er givn in gen . Sådana  exem pel som  det t a  er bju da  goda  
m öjligh et er  t ill m u sikpsykologiska  stu dier : huru  m er  eller  mindr e 
u t pr ä gla t  sinne för  m elodi och  r yt m  ka n  a n t in gen  för bä t t r a  eller  
för sä m r a  en m elodisk  k om posit ion , som  r å ka t  bli u ppt a gen  i den  

folk liga  m u sik t r a dion en .1
Den  del a v Tilda  Tr ober gs så n gska t t , som  h a r  sina  r öt t er  i se

nar e h ä lft en  a v 1700-ta let  eller  går  ännu  längr e t illba ka , har  så 

ledes h a ft  et t  st a rk t  fä st e i de bå da  r u sth å lla r fa m iljern a  på  P et t u . 

Yis t r a dit ion en s bet ydelse ber odde sa n n olik t  här  som  så oft a  a n 

n or st ä des t ill en  del på  det  r ela t ivt  isoler ade lä get . Så t r or  fru  

Th yr a  Ren qvis t , som  sk r iver  h ä r om  yt t er liga r e: »Under  kvä lla r 
na , m eda n  så vä l k vin n or  som  m än  sysslade m ed sin h a n da slöjd, 

s jön g m a n  gä rna ; ibla n d om  dagen s hä ndelser , m en  oft a  också  
ga m la  visor  och  ba lla der » (br ev 24.2. 1964). Det  är u ppen ba r t  i 
sm å t t  som  st or t , t illägger  fr u  Ren qvis t , »a t t  ku lt u r en  gen om  s jö
fa r t en  i m yck et  t a git  in t r yck  a v St ockh olm , Köpen h a m n , de 
gam la  H an sa stä dern a  och  E n gla n d». I  det t a  sa m m an h an g a n för

1 E t t  annat  liknande exempel u tgör  skepparen Matt ssons från Houtskär  
om form n in g av Crusells »Kungavalet '), som ja g publicera t  i H em bygden  1912, 
s. 19. Crusell har hållit  melodin  i st räng 4/4-t ak t , medan allmogesångaren, 
»u tan reglers två ng.» kunna t gestalta melodin  naturligare — i blandad taktar t .

55



fr u  Ren qvis t  en  fin t lig och  t r ä ffa n de ka ra k t ä r is t ik  a v öfolk et , som  
ja g  icke ka n  neka  m ig n öjet  a t t  å t er ge: »Au gu st  F or sst r öm  på  

P et t u  in dela de m ä n n iskor n a  i t vå  k a t egor ier : de, som  segla t  och  

de, som  in t e segla t . P et t u bor n a  seglade».

De t r e kvin n liga  visså n ger skor , som  presen tera t s här  ova n , 

ku n n a  i s t or t  set t  räknas t ill sam ma  gen er a t ion , ehu ru  deras fö
delseå r  ligga  på  r ä t t  br eda  t idsa vst å n d fr å n  va r a n dr a : 1824, 1846 

och  1860. Tr a dit ion er n a  ku n de en ligt  m u n t liga  u ppgift er  följa s 

m ed n å gor lu n da  st or  sä kerhet  t ill m it t en  a v 1700-ta let . Melodier  

och  t ext er  visa de så vä l t ill for m  som  in n eh å ll ännu  ä ldre dra g; 

i m å n ga  fa ll, ka n ske de fles t a , m åste de u ta n  t vivel gå  t illbaka  
t ill m edelt iden .

Om  än  dessa  så n ger skor  vor o olika  t ill sin  ka r a k tä r , in bu n dn a  
eller  öppn a , så t illh ör de de i et t  a vseen de sa m m a  t yp , näm ligen  
den  över vä ga n de arv sforv altande t ypen , den  som  a v vör dn a d  och  

kä n sloskä l i h u vu dsa k  in sk rä n ker  sig t ill a t t  å t er giva  m orm or s 

eller  n å gon  a vlä gsn ar e släkt ings r eper t oa r . »Morm ors» roll dä r 
vid la g på peka des r eda n  a v Ar widsson  i Svenska  forn så n ger . (Se 
h ä r om  St u dier  i m usik  och  folk lor e, s. 345). E n  n å got  an n or lu nda  
in st ä lld  så n ga rgru pp t illh ör  den  över vä ga n de arvsförökande t ypen , 
den  som  m ed sin  r eper t oa r  gärna  in för liva r  också  u t a n för  slä kt en  
ligga n de s t off. Man ka n  kan ske säga , a t t  den  senare t ypen  n ju t er  
m est  a v sjä lva  s ju n ga n det , m elodin  och  orden , m eda n  den  för r a  
är  sta rkar e fä n gsla d a v de slä k t ba n d och  gen era t ion ssa m m an h an g 

som  kom m a  t ill u t t r yck  i vis t r a didon en .
Några  r en odla de t yp er  ä r  det  här  givet vis  icke fr åga  om . T y 

per n a  ku n n a  st å  nära  va r a n dr a  eller  så a t t  säga gå  in  i va r a n dr a . 

D ock  är  det  slå ende, a t t  s lä k t t r a dit ion en  dom in er a r  i som liga  fa ll, 
m eda n  så n ga r glä djen  i andra  fa ll är  den  sta rka re livsfr ä m ja r en .

Ak t iva  t r a dit ion sbä r a r e sådana  som  de här  n ä m n da  lock a  y t 
t er liga r e t ill över vä ga n den  a v må ngah an da  slag: k r on ologien , 
socia la  m iljöer , sedvä n jor , geogr a fiska  förh å llan den , va n dr in gs- 
vä ga r  o.s .v. Allt  det t a  t illh ör  dock  et t  vida r e sam m an han g som  
ja g  in t e ka n  dr öja  v id  denna  gång. J a g ska ll t ill sist  en da st  be
r ör a  k r on ologien  m ed några  ord. Det  synes r in digt  a t t  an t aga , 
a t t  slu tet  a v 1700- och  bör ja n  a v 1800-ta let  va r it  en  blom st r in gs- 
t id  för  ba lla dså n gen  i de bosä t t n in gsom r å den , där  de ku n n igaste
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ba lladså ngar nas r eper t oa r er  b livit  t illva r a t a gn a . Men om  t r a d it io
ner na  ba  ä ldre a n or  i dessa  t r a k t er  ocb  hu ru  ga m la  an orn a  ä r o, 

ä r  svår a r e a t t  få  en  u ppfa t t n in g om . Allt  t a la r  dock  för , såsom  

ja g  för u t  a n t yt t , a t t  det  är  m edelt ida  t on fa ll sa m t  m edelt ida  
t a n ka r  ocb  för est ä lln in ga r  som  st illsam t  m öt er  oss i de ba lla der , 
vilk a  a v t r ogn a  a r vt a ga r e bu r it s fr a m  gen om  t idern a .
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